
Art. 2. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 maart 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/11386]
20 MAART 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministe-
rieel besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid
van de minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende
delegatie van bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is
voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel
besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de
minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, zoals laatst gewijzigd
door het ministerieel besluit van 15 maart 2017;

Overwegende het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel;

Overwegende de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatrege-
len inzake ambtenarenzaken;

Overwegende de programmawet van 30 december 2001;
Overwegende het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende

de aanwijzing en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten;

Overwegende het koninklijk besluit van 14 januari 2002 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

Overwegende het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling
van de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst
in sommige overheidsdiensten,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4 van het ministerieel besluit van 18 maart hou-
dende delegatie van bepaalde bevoegdheden van de minister die
bevoegd is voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van
het ministerieel besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van
bevoegdheid van de minister inzake de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging, en de verwijdering van vreemdelingen,
gewijzigd door het ministerieel besluit van 17 juni 2009, laatst
gewijzigd door het besluit van 15 maart 2017, worden de woorden
“artikel 48/9, § 2” ingevoegd tussen de woorden “15 december 1980 :”
en de woorden “; artikel 57/32”.

Art. 2. In artikel 6 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd door het
ministerieel besluit van 15 maart 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden “artikel 48/9, § 7, tweede lid” worden ingevoegd
tussen de woorden “artikel 47/4;” en de woorden “; artikel 49”;

b) de woorden “artikel 50, tweede lid” worden vervangen door de
woorden “artikel 50, § 2, eerste lid”;

c) de woorden “artikel 50bis, derde lid; artikel 51, derde lid;” worden
opgeheven;

Art. 2. Le ministre qui a dans ses attributions l’Intérieur est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mars 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/11386]
20 MARS 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du Ministre
qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement
des étrangers dans ses compétences et abrogeant l’arrêté ministé-
riel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du Ministre en
matière d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloi-
gnement des étrangers

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

Vu l’arrêté ministériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains
pouvoirs du Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du
Ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et
d’éloignement des étrangers, tel que modifié pour la dernière fois par
l’arrêté ministériel du 15 mars 2017;

Considérant l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat;

Considérant la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en
matière de fonction publique;

Considérant la loi-programme du 30 décembre 2001;
Considérant l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation

et à l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Considérant l’arrêté royal du 14 janvier 2002 portant création du
Service public fédéral Intérieur;

Considérant l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les conditions
d’engagements par contrat de travail dans certains services publics,

Arrête :

Article 1er. A l’article 4, de l’arrêté ministériel du 18 mars 2009 por-
tant délégation de certains pouvoirs du Ministre qui a l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers dans
ses compétences et abrogeant l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant
délégation des pouvoirs du Ministre en matière d’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, modifié par
l’arrêté ministériel du 17 juin 2009, modifié pour la dernière fois par
l’arrêté du 15 mars 2017, les mots « l’article 48/9, § 2 » sont insérés entre
les mots « 15 décembre 1980 : » et les mots « ; l’article 57/32 ».

Art. 2. A l’article 6, du même arrêté, modifié pour la dernière fois
par l’arrêté ministériel du 15 mars 2017, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « l’article 48/9, § 7, alinéa 2 » sont insérés entre les mots
« l’article 47/4; » et les mots « ; l’article 49 »;

b) les mots « l’article 50, alinéa 2 » sont remplacés par les mots
« l’article 50, § 2, alinéa 1er »;

c) les mots « l’article 50bis, alinéa 3; l’article 51, alinéa 3; » sont
abrogés;
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d) de woorden “artikel 51/5, §§ 1 en 2, en § 3, tweede tot vierde lid”
worden vervangen door de woorden “artikel 51/5, §§ 1, 2, § 3, tweede
lid, § 4, eerste tot derde lid en § 6, tweede lid”;

e) de woorden “artikel 52/2, § 2, eerste lid, 3°” worden vervangen
door de woorden “artikel 57/6, § 2, eerste lid, 3°”;

f) de woorden “artikel 57/6/4, tweede en derde lid; artikel 57/6/6,
§ 5” worden ingevoegd tussen de woorden “artikel 54, § 1, eerste lid; ”
en de woorden “; artikel 57/30”;

g) de woorden “artikel 74/6, §§ 1, 1bis, en § 2, alinéa 1er” worden
vervangen door de woorden “artikel 74/6, § 1”.

Art. 3. In artikel 8, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd door het
ministerieel besluit van 15 maart 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden “artikel 19/1, tweede lid;” worden ingevoegd tussen
de woorden “artikel 17, § 6; ” en de woorden “; artikel 30bis”;

2° de woorden “artikel 48/6, § 2, vierde lid;” worden ingevoegd
tussen de woorden “artikel 45, § 2, vierde lid, en § 3, derde lid” en de
woorden “artikel 49”;

3° de woorden “artikel 50, § 3, derde lid” worden ingevoegd tussen
de woorden “artikel 49/2, § 2, derde en vierde lid” en “artikel 51/3”;

4° de woorden “artikel 52/3, § 1, tweede en derde lid” worden
vervangen door de woorden “artikel 52/3, § 3, tweede lid” .

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 22 maart 2018.

Brussel, 20 maart 2018.

Th. FRANCKEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2018/11418]
18 MAART 2018. — Wet houdende wijzigingen van de wet van

23 juli 1926 betreffende de NMBS en het personeel van de
Belgische Spoorwegen en aan het Gerechtelijk Wetboek inzake de
sociale verkiezingen voor bepaalde organen van sociale dialoog
van de Belgische Spoorwegen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 23 juli 1926
betreffende de NMBS en het personeel van de Belgische Spoorwegen

Art. 2. In artikel 114/1 van de wet van 23 juli 1926 betreffende de
NMBS en het personeel van de Belgische Spoorwegen, ingevoegd bij de
wet van 3 augustus 2016 houdende diverse bepalingen inzake spoor-
wegen, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° Een vierde lid wordt ingevoegd, luidende :

“Binnen de Belgische Spoorwegen nemen de representatieve of
erkende syndicale organisaties en de aangenomen syndicale organisa-
ties deel aan :

1° de procedure van aanzegging en overleg naar aanleiding van
sociale conflicten overeenkomstig het syndicaal statuut van de Bel-
gische Spoorwegen;

2° de sociale verkiezingen bedoeld in de artikelen 126/2, 145, § 2,
en 146.”

2° Een vijfde lid wordt toegevoegd, luidende :

“Onder “aangenomen syndicale organisatie” wordt verstaan, iedere
vakorganisatie die de beroepsbelangen van personeelsleden van de
Belgische Spoorwegen behartigt. Een organisatie die haar kandidatuur
indient om het statuut van aangenomen organisatie te bekomen, zal bij
de algemeen directeur van HR Rail twee exemplaren van haar statuten
neerleggen en daarbij de namen van haar verantwoordelijke leiders en
van haar gemachtigde afgevaardigden – allen deel uitmakend van het
personeel van de Belgische Spoorwegen – opgeven.”

3° Een zesde lid wordt toegevoegd, luidende :

“Onder “de organen van sociale dialoog die worden samengesteld op
basis van sociale verkiezingen” wordt verstaan : de gewestelijke
paritaire commissies, het Bedrijfscomité voor preventie en bescherming

d) les mots « l’article 51/5, §§ 1er et 2, et § 3, alinéa 2 à 4 » sont
remplacés par les mots « l’article 51/5, §§ 1er, 2, § 3, alinéa 2, § 4,
alinéas 1er à 3 et § 6, alinéa 2 »;

e) les mots « l’article 52/2, § 2, alinéa 1er, 3° » sont remplacés par les
mots « l’article 57/6, § 2, alinéa 1er, 3° »;

f) les mots « l’article 57/6/4, alinéas 2 et 3; l’article 57/6/6, § 5 » sont
insérés entre les mots « l’article 54, § 1er, alinéa 1er; » et les mots
« ; l’article 57/30 »;

g) les mots « l’article 74/6, §§ 1er, 1bis, et § 2, alinéa 1er » sont
remplacés par les mots « l’article 74/6, § 1er ».

Art. 3. A l’article 8, du même arrêté, modifié pour la dernière fois
par l’arrêté ministériel du 15 mars 2017, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « l’article 19/1, alinéa 2; » sont insérés entre les mots
« l’article 17, § 6; » et les mots « ; l’article 30bis »;

2° les mots « l’article 48/6, § 2, alinéa 4; » sont insérés entre les mots
« l’article 45, § 2, alinéa 4, et § 3, alinéa 3; » et les mots « ; l’article 49 »;

3° les mots « l’article 50, § 3, alinéa 3 » sont insérés entre les mots
« l’article 49/2, § 2, alinéas 3 et 4; » et « ; l’article 51/3 »;

4° les mots « l’article 52/3, § 1er, alinéas 2 et 3 » sont remplacés par
les mots « l’article 52/3, § 3, alinéa 2 ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 22 mars 2018.

Bruxelles, le 20 mars 2018.

Th. FRANCKEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2018/11418]
18 MARS 2018. — Loi portant modification de la loi du

23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des Chemins de
fer belges et du Code judiciaire en matière d’élections sociales pour
certains organes de dialogue social des Chemins de fer belges (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 23 juillet 1926
relative à la SNCB et au personnel des Chemins de fer belges

Art. 2. A l’article 114/1 de la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB
et au personnel des Chemins de fer belges, inséré par la loi du
3 août 2016 portant des dispositions diverses en matière ferroviaire, les
modifications suivantes sont apportées :

1° Il est inséré un alinéa 4, rédigé comme suit :

“Au sein des Chemins de fer belges, les organisations syndicales
représentatives ou reconnues et les organisations syndicales agréées
prennent part :

1° à la procédure de préavis et de concertation à l’occasion de conflits
sociaux conformément au statut syndical des Chemins de fer belges;

2° aux élections sociales visées aux articles 126/2, 145, § 2 et 146.”

2° Il est ajouté un alinéa 5, rédigé comme suit :

“Par “organisation syndicale agréée” est entendue toute organisation
syndicale qui défend les intérêts professionnels des membres du
personnel des Chemins de fer belges. Une organisation qui introduit sa
candidature auprès du directeur général de HR Rail afin d’obtenir le
statut d’organisation agréée doit déposer deux exemplaires de ses
statuts et spécifier les noms de ses dirigeants responsables et de ses
délégués attitrés – tous faisant partie du personnel des Chemins de fer
belges.”

3° Il est ajouté un alinéa 6 rédigé comme suit :

“Par “organes de dialogue social qui sont composés sur la base
d’élections sociales”, il est entendu : les commissions paritaires
régionales, le Comité d’entreprise pour la prévention et la protection au
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